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довательно  созданныхъ  не  для  насъ.  Юпитеръ  и  Сатурнъ  им  ютъ 

н  которое  сходство  съ  землею^  а  потому  могутъ  им  ть  воды,  жи-

вотныхъ,  накоиецъ  если  пе  людей,  то  по  крайней  м  р  существъ
; 

одаренныхъ  разумомъ.  Гюйгенсъ  хот  лъ  перенести  на  зв  зды 

то
;
  чтб  онъ  зналъ  на  земл  ,  такъ  какъ  челов  ку  н  тъ  возможиости 

вообразить  себ  что  нибудь  другое.  Авторъ  кончаетъ,  что  если  бы 

можно  было  перенестись  въ  т  міры  и аклиматизироваться,  то  ко-

нечно  многое  привело  бы  тамъ  челов  ка  въ  изумленіе.  Какъ  ирави-

лись  подобныя  мечтанія  въ  т  времена,  доказывается  т  мъ,  что 

трактатъ  Гюйгенса  былъ  тотчасъ  же  переведенъ  иа  многіе  языки. 

Но  оставляя  въ  сторон  достоинство  этого  произведенія
;
  ска-

жемъ
;
  что  руоскій  переводъ  его  зам  чателенъ  въ  томъ  отношеніп, 

что  въ  немъ  принята  система  Коперника,  которой  пе  дал  е  какъ  въ 

геограФіи,  напечатанной  у  насъ  въ  1710  году,  предпочиталось  мн  -

ніе  Тихо  де  Браге.  Разум  ется,  чтоне  толькогипотезыГюйгенса,  нои 

акоіомы
;
  принятыя наукою

;
 должны были казаться въ  его книг  стран7 

ными  и даже еретическими для русскихъ  читателей.  Поэтому переводъ 

снабжеиъ предисловіемъ,  гд  говорится:  «и  не  буди  читателю  россій-

скому чюжо, что нашъ земный глобусъ
;
  купно съпрочими тремямалыми 

планетами  Марсомъ, Венуоомъ и Меркуріемъ/такъ  з  ло  малыми  зер-

нышками,  прим  ромъ  противъ  солнца  почитая,  представлены  суть; 

луна  же  убо  такова  мала  и незнатна, что  едва вид  ти возможно... Вс 

аотрономическія  обоерваціи  и  изъ  иныхъ  произведенные  геометри-

•ческіе  доводы  необманію  даютъ,  якоже  онымъ,  еже  иокусство  во 

ари  метик  и геометріи  им  ютъ,  легко  показати  возможно,  прочіимъ 

же  общей  пословицы,  чтобъ  искуоиому  и  обученому  художнику  въ 

его  ремеол  или художеств  в  рити,  держаться  иадлежитъ,  и  того 

для  стерещися, дабы  таковыя, ихъ  поятію  или  выразум  нію трудныя 

д  ла,  не  за  см  хъ  или  басни  почтены  были»,..  Несмотрянаэтоиреди-

словіе^  кйига въ  свое  время  счнталась  самою  богопротивною,  и про-

тивъ  нея  въ рукописяхъ  изв  стны  жестокія  выходки  нашпхъ  ханжеіі. 

Самый  отаршшый  рукоішсныи  календарь  мн  изв  отенъ  съ  та-

кимъ  подпйсааіемъ:  «Царю  напяои  йшему  и  великому  господарю 

Алекс-  ю  Михаиловичу,  всея  великія  и  малыя  и б  лыя  Русыі  само-

.іержцу  и  ирочая —  годовый  разгпісь  іші  м  сечпло,  отъ  Рождества 

Бога  и  Сішсителя  иашего  Іиоуса  Хриота  на годь  тисящиыіі  шсстсот-

ный  и  шестдесятыіі  (?),  1670  »̂. 

')  Календарь  хранвтся  пъ  И.  эішитаж  J&  85,  полка  •!,  f
n
;  нач.  «Изложеиіе  зиа-

ыенъ  первая»...  Рукоііцсь  u  составлена,,  н  переішсаиа  очсвндпо  ма.іо|юссомь;  по  пред-

сказаніямъ  же  можію  безошибочио  сказать,  что  календарь  псрсложенъ  съ  нольскаго. 
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Сначала  объяснены  знаки
;
  показывающіе  Фазисы  луны.  Потомъ 

м  сяцословъ;  на правой  страниц  имепа греческихъ  святыхъ
;
  иа л  вой 

—  католичеокихъ;  первая  разд  лепа  нашестьотд  ловъ:  1)арабсісими 

циФрамп  числа  м  сяца:  2)  они же  славяискими  буквами;  3)  пазвапія 

дпей, обозначенныя  пачальными  буквами,  воскресенья  отм  чены  бу-

квою;  4)  Фазисы  луиы;  5)  нмена  святыхъ,  празднуемыхъ  право-

славною  церковью;  6)  предсказапія  о  погод  . Вторая,  л  вая страпица 

содержитъ  въ  себ  пять  отд  ловъ:  1)  числа  м  сяца  по староиу  сти-

лю  славяискими  буквамп;  2)  соотв  тствующія  имъ  числа  новаго 

стиля;  3)  пачальныя  буквы  названія  днеп  по  латинп; 4)  католпческіе 

свитцы;  5)  предсказанія  о политическихъ  ообытіяхъ.  Счпслепіе  при-

иято  съ  япваря  м  сяца. 

Съ  л.  15  по  20  пом  щены  астрологическія  предсказапія;  иа  21 

л.  объясненіе  знаковъ,  когда  что  д  лать,  впрочемъ  ихъ  въ  самомъ 

текот  календаря  не  встр  чается.  Эта  отатья  озаглавлеиа:  «Изложе-

ніезнамянъ;  на сл  дующа знаменіа  немогошясязд  исписати, нообр  -

таются  въ  и  мечскнхъ  кныгахъ  по  числ  хъ  н  мечскихъ,  и ради  того 

положихомъ  н  мечская  числа  на  початку». 

Вс  предсказанія  календаря  кажутся  весьма  темными  не  только 

по  тому, что  вообще  астрологи  для  поддержапія  къ  себ  дов  рія  въ 

читателяхъ  старались  выражаться  не  ясно
;
  но  также  отъ  дурнаго 

перевода.  На  поляхъ  рукописи  противъ  н  которыхъ  предоказаній 

од  ланы  поясненія  тоюже  рукою,  котороюпиоаиъкалеидарь.  Сверхъ 

того
;
  темиотапредв  щаиій  обратнла  па себя впиманіе  Петра Великаго, 

когда  ему  попался  въ  руки  калеітдарь,  и онъ  навс  , казавшіяся  тем-

пыми м  ста  сд  лалъ  собственноручныя  объясненія, а имепно: 

ТЕКСТЪ  КАЛЕНДАРЯ 

л. 3,въконцв  января:  великанебес-
иечность  предг  ногами. 

л. 4, въначалъФевраля; Ногъ отверни 
иелику супротивность, кая ся псказуетъ 
•ІДЪ между  духовн  ми и мірскимн лю-
дьми. 

Туженія  достпйно  счастіе  б днаго 
водннка и  Д тей  его. 

л.  5,  начало  марта:  веселіе  глави 
лихо  смущене  будутъ. 

л.  7, въ  маь: быкъ добудетъ единъ 
твердь  ударецъ.  Можепіь  добро  раз-
мислити,  что  предь  себя  взимьлеиіь: 
безъ  мала  узриіпь  иечаястно  збитіе 
своего  замипільеня. 

Зеленити ся  починаетъ С  МЯ ДШОГО-

личнъхъ  слабостей. 
л. 8,  іюнь:  Дміща  зловольна. 

ЗАМБЧАШЯ  ПЕТРА  ВЕЛИКАГО. 

ВСІІМЪ не  надежпо  счастье. 

Къ  іі  мецкиімъ костеламъ. 

Которыя  подъ  т̂ вмъ знаменеімъ і-о-
сударства есть, а не вт.домо которому. 

Вонна вс  мъ  см  лымъ. 

Подъ  быкомъ  ыногія государства. 

ВС  МЪ, которые  воюются. 

Болъзни великія на  СВ  Т  кажетъ. 

Которое  (т.  е.  государство)  подъ 
дъвицею,  (т. е. подъ  знакомъ дъвы). 
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л.  9,  іюль:  Маршъ  (ратный  ботъ) 

хощетъ  монастере  посвщати  и  свя-

тіе  поклади  оглядати. 

Орелъ  високо стрясаетъ  крила сво-

ихъ  замисловъ. 

л.  10,  августъ:  Далеко  смерающа 

преображеня  и велика  премъненя  у-

слыиіать ся на  господарскъхъ  дворт;хъ. 

На  мору(  )  непщую  корвавь  ви-

хорь. 

Лисицы  ратуютъ  и  обладаютъ. 

Аще  Богъ  допуститъ,  діяволь  бу-

детъ  далеко  и шцроко на тервогу  тру-

бити. 

Преішогу  милость  обрвтаетъ  Мер-

куріушъ  і посольскш богь]  въ  сердцъхъ 

людей  храбръхъ  и  добровольныхъ. 

л.  11,  сентябрь:  что  судіішь,  да  и-

маютъ  принести  различші сходи и до-

говори  въ  СБХЪ мисецііхъ? 

Миръ  или  неизговорную  бвду. 

На  нъкіе  князья  будутъ  тайніе  за-

свди  и насгупованя. 

Приіми ся  дьла  руссаыи  и  ведп  явь 

напредь.  Что  предь  симъ  не  хотваше 

ся  зъитіі,  тому  отселъ  добръ  поводъ 

узрішіь. 

л.  12,  октябрь:  боюся,  что  'вздедъ 

черііленнаіо  коня  •вздцу  чернаго  коня 

свое владанье уступнтъ  или попуститъ. 

Змій  можетъ  здъ  едну  смертную 

рану  добити. 

Что  ти  ся -здаетъ  о павовой опшб  ? 

Леву  растетъ  слгвлость. 

л.  13,  ноябрь—удастьея,  како  отъ 

Востока  коиецъ  добре  въсти  прине-

оетъ. 

л.  14, декабрь—Биволь зло справенъ 

06.  л.  17,  червленный  орелъ—хо-

ландска  земля. 

На  18  л.  Черный левъ—брандебур • 

скііі  князь. 

Католиковъ  выше  будутъ  льготы. 

Цесарь. 

Всъмъ  обща  государемъ. 

Будетъ  битва  на  моръ. 

Голландцы. 

Аще  Богъ  попуститъ,  то  и  суща 

діаволъ  на  войну  поущать  будетъ. 

Часъ  добрый  на  обманъ. 

Сов-вты посольскіе  будутъ  сходно 

(sic). 

Вышереченное либо добро, либохудо. 

На  удъльныхъ  князей  будутъ  пе-

пріятели  паступать. 

Д  ло  тяжко  было  прежъ  сего,  і о-

сударское  лучше  будетълегкодълать. 

Т.  е.  война  престанетъ,  ауступитъ 

голоду  и  мору  обще  на  весь  свътъ, 

какъ  гд  прилучится. 

Шведской. 

Брапденбурскій  и  саскыи  (sic). 

Шведъ. 

0  ііобііждепіи  жъ  турокъ. 

0  турскомъ  сіа  и  волоскомъ. 

Бранденбургска  (вм.  зачеркяутаго 

(голландска]. 

Голандцы  (вм. зачеркнутаго бранде-

скій  князь). 

Бъ  конц  XVII  в  ка
;
  попадаются  переводпые  отрывкп  изъ кален-

дареіі
;
  издававшихся  въ  Швецш  Іоаиіюмъ  Генрихомъ  Фохтомъ.  Такъ

; 

наыр.
;
  отсюда  заимствоваиа  статья  «Пов  сть  о  Махмет  и  о  начал 

ученія  и  отчин  отъ  л  топнсцевъ  хрнстіанскихъ»  въ  одиой  рукоппс-

ной  степенной  книг  Румянцовскаго  музея.  Статья  переведена  изъ 

калеидаря  Фохта  на  1684  годъ. 
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Она  же  перешісаііа  въ  хрсшограФ  того  же  времени  и также  хра-

иящемся  нъ  иазваниомъ  музе  *). 

Зам  чательно,  что  по  свид  тельству  Корба, пиоавшаго  о  Россіп 

въ  1699  г.,  календари  Фохта  были  тогдаподвергнуты  въМоскв  за-

прещеиію. Корбъ
;
  въ  одномъ  изъ  предсказаній  Фохта  «Москва  не  из-

б  житъ  опред  лениаго  ей  песчастья»  видитъ  иамекъ  па  случившіяся 

потомъ  стр  лецкія  смуты. 

Рукописиые  переводы  н  мецкихъ  калеидарей  иачались  у  иасъ 

ран  е,  иежелн  опи  явились  печатпые.  Такъ
;
  напр.

;
  въ  И.  эрмитаж 

есть  н  сколько  рукоппсиыхъ  переводовъ  калецдарей,  которые  были 

сд  лапы  въ  посольскомъ  приказ
  ;

  сл  дователыіо  ие  для  публики, въ 

коіщ  ХУІІ  в  ка
;
  а именно: 

«Іоаниа  Геидрпка  Фохта,  королевства  свейскаго математика
;
  раз-

лпчпыхъ  гисторей  калеидарь  иа  І691  годъ  хриотовъ
  2

)».  Зд  сь  сна-

чала  пом  щено  предисловіе  сочшштеля календаря
;
  который  говоритъ 

о  себ  : «не  творю  зд  сь  жалобу,  что  шюго сличиыхъ зиоевъ  жаркихъ 

терп  лъ^  и  не  похвалюсь,  что  много  работалъ;  но  что  уже  отъ  игра-

лища  міра  и  путешествоваиія  докучеиъ  п  утомленъ  есмь.  Слышу, 

что  слабокостную  отарость  77  л  тъ  въ  зерцал  міра  ослабляетъ  и 

играпіе  вскор  оотавитъ.  А  при  иыи  шпемъ  моемъ  ыаписаиіи  кален-

даря  на  1691  г.
;
  дай  Боже  очастливый  н  благословенный  годъ

;
  бла-

гоприв  тствую  вс  мъ  обще  возлюблеииаго  Бога  милооть  и  благо-

изволепіе  къ  доброму  здравію,  къ безопаспой  тишип  ,  благословенію
; 

къ  богатому  воспитапію  и  ко  всему  желаемому  благополучію»...  По-

томъ  предсказанія  о  погод  и  іюлитическихъ  событіяхъ  по м  сяцамъ 

и  временамъ  года.  За  т  мъ  статьи:  а)  предобъявленіе  зв  здоомотри-

тельио
;
  в  стописателыю  къ  иоторическому  калеидарю  на  1691  г.; 

Ь)  о  затм  ніяхъ;  с)  о  пожарахъ;  d)  о  плодахъ  и  неплодіи  земномъ;  е) 

о  здравіи  и  бол  зияхъ;  f)  о  войн  и  мірскихъ д  лахъ
;
  g)  гисторія  или 

в  стоописанія;  і)  о  рудометанЦ  и  к)  овощи  какъ  садить. 

«Календарь  о  малобываемыхъ  вещ  хъ  Ягана  Гендрика Фохта,  ко-

ролевскаго  свейскаго  математика  на  1695  л  то  отъ  Р. X.  Преведенъ 

съ  н  мецкаго  языка  на  оловенское  реченіе  въ  государотвениомъ  по-

сольскомъ  приказ  переводчикомъ  Петромъ ШаФировымъ  въ ньш  ш-

немъ  203  (1695)  яиваря  въ  20  деііь
  3

)».  Содержаніе:  краткая  хроно-

логія,  предсказаиія  по  времепамъ  года  и  на  каждый  м  сяцъ  погоды 

и  разпыхъ  обстоятельствъ;  перем  иы  на  земл  отъпоявлеиія  кометъ; 

затм  нія; о  пожарахъ;  о  здравіи  и бол  зияхъ;  о  плодородіи  и  иедо-

родіи;  о  войи  и  мірскихъ  д  л  хъ;  опоявлеиіиітовыхъзв  здъ
;
и,ііако-

нецъ
;
  опять  предсказаиія  на  весь  годъ.  Въ  стать  о  здравіи  и  бол  з-

')  Описан.  Востокова  М  ССССХІІІ  и  CCCCLVII. 
2
)  М  67,  полка  2;  въ  4°,  42  л;  нач.:  «0  зерцал  міра»... 

3
)  Им.  эрмит.  М  7 3 ,  полка  2;  въ  4-о, 39  л:;  нач.  сДа владычествуетъ  Богъ». 
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—  287  — 

ияхъ^  Фохтъ  является  врагомъ  Фраіщузскаго  ІІЛІЯІІІЯ:  «расположеніе 

пып  шиее, изпурптелыюе  житіе
;
  подчиваиіе  п домодержапіо  бблыиеи 

части  людей:  младые  жнвутъ  во  вседневномъ  пьяиств  п обжорств
  ; 

въ  лакомств  и шіршествахъ,  въ  распаленіи  и похотяхъ,  въ  гуляпіп  п 

праздіюмъ  хождеиіи.  Старые  же  чииятъ  и  см  ютъ,  да  съ  иими  жъ 

лижутъ  и  окушиваютъ;  съ  нимп жъ  и  то
;
  и  иичто  пе  угодно  есть

; 

что  ие  Французъ  с  къ  и пекъ
;
  м  шалъ  и  строплъ.  И  того  ради  тако 

и  идетъ:  чюждыя  ствы,  ішыя  природы; чюждыя  скорби, шіыя  и  ле-

карства  (посл  ди  же  Французская  в  ра
;
  Французокое  небо).  Располо-

жите  жъ  соотояиіе  сего  времеии:  ие  им  емъ  ли  мы  Фраицузскія  бо-

л  зни въ  казеішыхъ  овоихъ  храинлпщахъ,  въ  супдукахъ  и м  шкахъ
; 

въ  кр  постяхъ,  градахъ  и весяхъ
;
  па  т  лесяхъ и въ сердцахъ

;
  па язы-

кахъ  и  словахъ  и въ  в  р  ?  Боже, избави  насъ  отъ  Французскаго пеба!» 

«Историческіи  калеидарь  Ягапа  Геприка  Фохта
;
  королевскаго 

свейскаго  математика  иа  1696  л  то  отъ  Р. X.,  а  переведенъ  съ  и  -

мецкаго  языка  на  словепское  реченіе  въ  государствеішомъ  посоль-

скомъ  приказ  переводчпкомъ  Петромъ  ШаФііровымъ  въ  ныіі  шиемъ 

204  (1696)  году,  сеіггября  въ  1 деиь  })?.  Статьинрасположеніеэтого 

калеидаря  одппаковы  съ предъидущимъ:  къ  глав  «о войп  п мірскихъ 

д  л  хъ»  присовокуплено  «историческое  или  бытешое  объявленіе  о 

иотоп  ,  како  оное  отъ  Мат  я  Дрессера
;
  проФессора  въ  Лейпцик  , 

описано  есть». 

«Новый  калепдарь  Станислава  Словаковича  издаиъ  на  л  то  отъ 

Р.  X.  1696;  печатаиъ  въКраков  ; переведенъ  въ  посольскомъ  прика-

з  1696
;
  октября  2

  2
)».  Этотъ  переводъ  польскаго  калеидаря  разд  -

леиъ  на  дв  части:  «предъугадаиія  обществеиныя  часть  первая»
7
  гд 

о  погод  п  разныхъ  случаяхъ  предсказывается  въ  облцорь  выраже-

ніяхъ.  Во  второй  частп  прорекаиія  на  каждый  м  сяцъ  касаются  по-

литическихъ  событій  въ  государствахъ:  иапр. въ  апр  л  : 

Думайте  крішко  орлы,  чтобъ  не  потерялн 
Того, что  великою  храбростію  взяли. 

«Орлы  просто—цесарь,  московскій  царь».  Подъ  7 іюлемъ:  «левъ  жел-

тый  съ  крыльями  слабо  держитъ  мечь  въ  правой  рук  —  веиецкое 

государство»  и т.  д.  Калепдарь  коичается  «предъгадаиіями  о  поведе-

ніи  н  кихъ  государствъ  порубежиыхъ»
;
  гд  д  ло  идетъ  о Москв  , 

ШвецЦ  Даніи
;
  татарахъ  и  ііроч. 

«Математическихъ  хптростныхъ  тоикостеіі  калепдарь  на  1697 

л  то  отъ  Р. Х.
;
  въ  немъ  же  ошюуется  купно  съ  пров  щапіемъ  u  о 

солиечномъ  б  г  и  о  высйт  ВІІ  велпкости  оиаго
;
  такожъ  п объ осно-

')  Рукоп.  И. эр. М  74,  полка  2;  въ 4°,  40  л:  начало  тоже,  нто  въ  предъпдущемъ 

Статья  о  временахъ  /ода  нач.: «0  зпм  .  Солиечное  восхождеиіеі... 
2
)  Ркп. И.  эрмит.  J&  75,  полка  2;  въ  4°,  16  лпст.;  ііач.:  «Начало  поворота»... 

Copyright ОАО «ЦКБ «БИБКОМ» & ООО «Aгентство Kнига-Cервис»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

http://rucont.ru/efd/70273
http://rucont.ru/efd/70273
http://rucont.ru/efd/70273
http://rucont.ru/efd/70273

